
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2004/14267]N. 2004 — 4547
25 NOVEMBER 2004. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

gedeelte van de heffingen voor het gebruik van de spoorweginfra-
structuur, verschuldigd door Infrabel aan het Fonds voor Spoor-
weginfrastructuur

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit van 14 juni 2004 tot hervorming van
de beheersstructuren van de spoorweginfrastructuur, inzonderheid op
artikel 9, derde lid, 1°,

Op de voordracht van Onze Vice-Eerste Minster en Minister van
Begroting en Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De Naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel
betaalt ieder jaar aan het Fonds voor Spoorweginfrastructuur een
bedrag van S 5.000.000 (vijf miljoen Euro) ter vergoeding van het Fonds
voor het ter beschikking stellen van de spoorweginfrastructuur.

De storting van dit bedrag gebeurt bij driemaandelijkse termijnen op
15 januari, 15 april, 15 juli en 15 september van ieder jaar.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op van 1 januari 2005.

Art. 3. Onze minister bevoegd voor de spoorwegen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 25 november 2004.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-eerste Minister
en Minister van Begroting en Overheidsbedrijven,

J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2004/22930]N. 2004 — 4548
23 NOVEMBER 2004. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake
de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 35bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 10 augus-
tus 2001, en gewijzigd bij de wetten van 22 december 2003 en 9 juli 2004,
en § 2, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001, en gewijzigd bij de
wet van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialiteiten, zoals tot op
heden gewijzigd;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 mei 1991 tot vaststelling van het
persoonlijk aandeel van de rechthebbenden in de kosten van de in het
raam van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen vergoedbare farmaceutische verstrekkingen, inzonderheid
op artikel 2bis, vervangen door het koninklijk besluit van 1 maart 2000
en gewijzigd door het koninklijk besluit van 21 maart 2001;

Gelet op de beslissingen van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, genomen op 13 september 2004;

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2004/14267]F. 2004 — 4547
25 NOVEMBRE 2004. — Arrêté royal fixant la portion des redevances

d’utilisation de l’infrastructure ferroviaire due par Infrabel au
Fonds de l’infrastructure ferroviaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal du 14 juin 2004 portant réforme des structures de
gestion de l’infrastructure ferroviaire, notamment l’article 9, alinéa 3, 1°;

Sur la proposition de Notre Vice-Premier Ministre et Ministre du
Budget et des Entreprises publiques,

Arrête :

Article 1er. Chaque année, la société anonyme de droit public
Infrabel paie au Fonds de l’infrastructure ferroviaire une somme de
EUR 5.000.000 (cinq millions d’euros) destinée à rémunérer le Fonds
pour la mise à disposition de l’infrastructure ferroviaire.

Le versement de cette somme est réalisé en échéances trimestrielles
dues le 15 janvier, le 15 avril, le 15 juillet et le 15 septembre de chaque
année.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2005

Art. 3. Notre ministre qui a les chemins de fer dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 novembre 2004.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre du Budget et des Entreprises publiques,

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2004/22930]F. 2004 — 4548
23 NOVEMBRE 2004. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à

l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques

Le Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 35bis, § 1,
inséré par la loi du 10 août 2001, et modifié par les lois des
22 décembre 2003 et 9 juillet 2004, et § 2, inséré par la loi du
10 août 2001, et modifié par la loi du 22 décembre 2003;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques, tel
qu’il a été modifié à ce jour;

Vu l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention personnelle des
bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceutiques remboursa-
bles dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, notamment l’article 2bis, remplacé par l’arrêté royal du
1er mars 2000 et modifié par l’arrêté royal du 21 mars 2001;

Vu les décisions du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, prises
le 13 septembre 2004;
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Gelet op de hoogdringendheid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de omstandigheid dat de aanpassingen van de persoonlijk
aandelen van de rechthebbenden die opgenomen zijn in dit besluit
volgen uit de toepassing van de bepalingen van het koninklijk besluit
van 7 mei 1991 tot vaststelling van het persoonlijk aandeel van de
rechthebbenden in de kosten van de in het raam van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen vergoed-
bare farmaceutische verstrekkingen, zoals zij later werden gewijzigd en
overwegende dat die wijzigingen het tijdig informeren van de betrok-
kenen noodzakelijk maken,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage I van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden
inzake de tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische
specialiteiten, als volgt de inschrijving wijzigen van de verpakkingen
van de volgende specialiteiten :

Vu l’urgence;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Considérant que les adaptations des interventions personnelles des
bénéficiaires reprises dans le présent arrêté, résultent de l’application
des dispositions de l’arrêté royal du 7 mai 1991 fixant l’intervention
personnelle des bénéficiaires dans le coût des fournitures pharmaceu-
tiques remboursables dans le cadre de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, telles qu’elles ont été ultérieurement modifiées et
considérant que ces modifications nécessitent une prompte information
des intéressés,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe I de l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en matière d’intervention de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités dans le coût des
spécialités pharmaceutiques, modifier comme suit l’inscription des
conditionnements des spécialités ci-après :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2005.

Brussel, 23 november 2004.

R. DEMOTTE

Belgisch Staatsblad, Leuvenseweg 40-42, 1000 Brussel. − Moniteur belge, rue de Louvain 40-42, 1000 Bruxelles.
Adviseur/Conseiller : A. VAN DAMME

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2005.

Bruxelles, le 23 novembre 2004.

R. DEMOTTE
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